
epice ale aceleiasi fabulapi in circulatia slavilor de sud si in special a bulgarilor, 
forme ce erau ìnsà necunoscute in stadiul informatiilor sale de la 1879. Noi 
putem cita insà, pe lingà o baladà sìrbà pe care Hasdeu a avut satisfaccia de a o 
descoperi, fi existenta redac^iei bulgare, a càrei semnalare completeazà cu veriga 
ce lipsea lantul creatiei pauliciene a acestui motiv epic: Persia, Bulgaria, Rominia 
si Proventa. Cintecul bulgar la care ne referim a fost publicat pentru prima data 
de St. I. Verkovic 1 in culegerea sa, autentic populará, de versuri orale macedo- 
nene (Este inregistrat fi intr-o altà variantà de fratii Miladinov) 2. In acest 
cintec o fata spune unui tinàr, ce incerca sà o sàrute, cà se preface in pasare, dacá 
nu o lasà in pace. Feciorul ìi ràspunde cà atunci se va preschimba si el in uliu 
fi tot o va prinde, iar dacá ea s-ar ascunde ìntr-o turma o sà se prefacà si el in 
cioban.

0  influentà bogomilicà poate fi inregistratà si in balada Fetei Kosoviene, 
unde se pot citi urmàtoarele versuri:

« Progovora Orloviéu Pavle:
— Sestro draga, kosovko devojko, 
koja ti je  golema nevolja
te prevrgej po krvi junake?
Koga trazig po razboju miada, 
ili brata, ili bratuèeda, 
al’ po grehu stara rodiltelja?
Progovora kosovka devojka :
— Dragi brato, delijo neznana !
Ja od roda nikoga ne trazim, 
niti brata, niti bratu£eda,
ni po grehu stara rodiltelja ! » 3

In versurile 7 fi 12 ale fragmentului citat s-a oglindit farà indoialà conceptia 
bogomilicà, ce considera, dupà màrturia unui izvor paulician occidental, cà 
« matrimonium est lupanar » fi indemna la practicarea ascetismului, considertnd 
procreala , chiar in sinul familiei, ca pàcat 4.

Aceeafi idee pare sà ràzbatà fi din versurile unui cintec epic bulgar mai nou 
(deoarece cuprinde in versurile sale reflectàri istorice din sec. X V I): in balada 
Dejanei Popova, eonstituità fabulativ intre aitele fi pe temelia literarà a rnoti- 
vului « celor trei lanturi de robi care, trecind printr-o pàdure, ìi provoacà prin 
jalea lor totala vestejire a frunzifului sàu ». Versurile ce descriu al doilea lant de 
robi, format din fete spune:

A pym  CHHÜ5KMPT. ce MnaaH ücbohkh.
Asa CHHfl*Hpa 6e3rpeuiHn ayuiHUH;
T pem  cnHa*Mpi> ce MjiaaH HeBecTH,
Ce HeBecTH no ntpBHa roxiHHa,
Ce HeBecTH TpyaHH h  ae6ejin. 5

1 Narodne pesme makedonskih bagara, Belgrad, 1860, Nr. 293.
2 Eb.iaapcKU Hapodnu necnu, Zagreb, 1861, p. 447.
3 « Gràefte Pavel O rlovici: — SurioarS draga, fata kosovianà, caren i este necazul 

mare de intorci in singele lor voin icii? Pe cine cau^i printre pràpàdul tineretului, fràtiorul, 
sau vre-un verisor, sau pe cel care prin pàcat ti-este bàtrin pàrinte? Ràspunde fata koso­
vianà : — Dragà fràjioare, viteze ce-mi esti necunoscut, eu din neamu-mi nu caut pe nimeni, 
nici frate, nici verifor, nici pe bàtrinu-m i pàrinte prin pàcat ! »  Y u k  K a r a d i i i S ,  Srpske 
narodne pjesme, II, Nr. 1, resp. 3 1 —42.

4 R  u n c i m a n, op. cit., p. 124 si mai ales A. C r o n i a, Il Bogomilismo, in « Europa
Orientale », V I, Rom a, 1926, p. 625.

6 « A l doilea lan| cu fete tiñere. Douà lan{uri cu suflete fàrà pacate ! Al treilea lan{ 
cu neveste tiñere, cu neveste de cite un an, cu neveste grele si dolofane ! » CóopmiK 3a 
HapoÒHii yMomeopenun, X I , 1901, Nr. 28.


